valtronika®

control electronics

LT Originalioji instrukcija
Kirtikliai VMSE..

Kirtikliai skirti uztikrinti saugias eksploatavimo sglygas techninés prieZitros metu ir atjungti elektros
irenginj nuo elektros tinklo. Jie gali bati naudojami kaip pagrindiniai jungikliai arba avarinio stabdymo
jungikliai.

Kirtiklio korpusai turi IP65 apsaugos klase.

Sie prietaisai néra skirti naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine negalia arba
nemokant ir neturint patirties, iSskyrus, kai saugiai naudoti prietaisg iSmoko ir prizidri atsakingas uz jy

EN Original instruction

Rotary change-over cam switches VMSE..

The unit service switches are designed to ensure safe operating conditions during maintenance and to
disconnect the unit from the mains supply. They can function as a main switch or an emergency stop
switch.

The switch enclosure has an IP65 protection rating.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Techniniai duomenys
1. Kontakty jtampa: 230 VAC arba 400 VAC.
2. Apsaugos laipsnis: IP65.
3. Poliy skaicius: 3 arba 4.
4. Uzrakinimo funkcija ISJUNGTOJE padétyje.

Technical data
1. Contact voltage: 230 VAC or 400 VAC.
2. Degree of protection: IP65.
3. Number of poles: 3 or 4.
4. Locking function in the OFF position.

Standartai .
Gaminys atitinka 2014/35/EU Zemujy Jtampy Direktyvas (LVD) ir standarty reikalavimus: EN IEC
60947-3:2021 ir Zymimas CE Zenklu.

Standards
This product conforms with the requirements of Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU and
standards: EN IEC 60947-3:2021 and marked with CE.

Pgorg:ziats ..I;.I)'::: Function Op\;(:::ii;;sgj‘:felnt Op\e/ﬁ:::?noa?:g::er NZ?n"g:,-k:fiiigz s
AC21A* [A] 400 VAC/AC3* [KW]
VMSE-316 “UN%T,\Y/'S#NGT' 16 15 3
VMSE-320 “UN%T,\"’/'S‘#NGT' 20 3 3
VMSE-325 “UN%T,\"//E#NGT' 25 37 3
VMSE-332 “UN%T,\"//'g,J:gNGT' 32 55 3
VMSE-340 “UN%T,\"//E’#NGT' 40 75 3
VMSE-363 “UN%T’\"//'(?#NGT' 63 1 3
VMSE-380 “UN%T,\Y/'E#NGT' 80 13 3
VMSE-3100 “UN%T,\"//E#NGT' 100 15 3
VMSE-416 “UN%T,\Y/'S#NGT' 16 15 4
VMSE-420 “UN%T’\"//E#NGT' 20 3 4
VMSE-425 “UN%T,\"//E#NGT' 25 37 4
VMSE-432 “UN%T,\"//'g,J:gNGT' 32 55 4
VMSE-440 “UN%T,\"//'S’#NGT' 40 75 4
VMSE-463 “UN%T’\"//'(?#NGT' 63 1 4
VMSE-480 “UN%T,\Y/'E#NGT' 80 13 4
VMSE-4100 “UN%T’\"//E#NGT' 100 15 4

*Pastabos/Notes:

1 lentelé/Table 1

AC21A - Varziniy apkrovy, jskaitant mazas apkrovas, perjungimas/Switching of resistive loads, including small loads.

AC3 - Elektriniai varikliai: paleidimas, stabdymas, valdymas/Electric rotary motors: START/STOP control.

Jungimo schema VMSE-3.. / Wiring diagram VMSE-3..

Zyméjimas:

Marking:

1/L1, 3/L2, 5/L3 — jéjimo pajungimas,
N — maitinimo neutralé,

2/T1, 4/T2, 6/T3 — iSéjimo pajungimas,
PE — jzeminimo pajungimas.

1/L1, 3/L2, 5/L3 — input connection,
N — power supply neutral,

2/T1, 4/T2, 6/T3 — output connection,
PE — power supply protective earth.

2 lentelé/Table 2

PE 1/L13/L2 5/L3

J____ —

PE 2/T1 4/T2 6,/T3

N

1 pav./Figure 1




Jungimo schema VMSE-4..

| Wiring diagram VMSE-4..

Zyméjimas:

Marking:

1/L1, 3/L2, 5/L3 — jéjimo pajungimas,
7/L4 — pagalbinis kontaktas,

N — maitinimo neutralé,

2/T1, 4/T2, 6/T3 — i$éjimo pajungimas,
8/T4 — pagalbinis kontaktas,

PE — jZeminimo pajungimas.

1/L1, 3/L2, 5/L3 — input connection,
7/L4 — extra contact,

N — power supply neutral,

2/T1, 4/T2, 6/T3 — output connection,
8/T4 — extra contact,

PE — power supply protective earth.

3 lentelé/Table 3

PE 1/L13/L2 5/L3 7/L4 N
PE 2/T1 4/T2 6/T3 8/ N
2 pav./Figure 2
Kirtiklio matmenys (mm.) / Rotary cam switch dimension (mm.)
Tipas Korpuso matmenys / Outline dimension Montavimo matmenys / Installation dimension
Type P N M c A1 A2
VMSE-316
VMSE-416 125 100 85 35 60 115
VMSE-320
VMSE-420 125 100 85 35 60 115
VMSE-325
VMSE-425 125 100 85 35 60 115
VMSE-332
VMSE-432 175 114 100 35 60 165
VMSE-340
VMSE-440 175 114 100 35 60 165
VMSE-363
VMSE-463 240 160 120 45 142 165
VMSE-380
VMSE-480 240 160 120 45 142 165
VMSE-3100
VMSE-4100 240 160 120 45 142 165
4 lentelé/Table 4
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3 pav./Figure 3

Elektrinis pajungimas
1. Elektrinis pajungimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko pagal, galiojancius
tarptautinius ir nacionalinius elektrosaugos, elektros jrenginiy jrengimo, reikalavimus.

Electrical connection
1. Electrical connection can be made only by a qualified electrician according to legal
international and national electrical installation standards.

Aptarnavimas
Gaminiai nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo, i§skyrus, maziausiai karta metuose, patikrinti
elektrinio pajungimo patikimuma.

Service
No special service is required for products, only check the electrical connection not less than 1 time per
year.

Garantija
1. Gamintojas suteikia 2 m. garantijg nuo gamintojo saskaitos iSraSymo datos. Garantija

galioja, jei yra i$pildyti visi transportavimo, saugojimo, montavimo ir elektrinio pajungimo

reikalavimai.

Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau kaip per 5d.

informuoti gamintojg ir kuo greiGiau savo IéSomis pristatyti gaminj. Nesilaikant nustatytos

tvarkos, garantija negalioja.

Gamintojas neatsako uz gaminiy pazeidimus,

metu.

padarytus transportavimo ar montavimo

Warranty
1. The manufacturer declares 2 years warranty term from the date of the manufacturer's

invoice. Warranty is applied in case all requirements of transporting, storing, installation,

and electrical connection are fulfilled.

In case of a damaged or faulty product during the warranty term customer must inform the

producer within 5 days and deliver the product to the manufacturer as soon as possible at

the customer's cost. In another case, the warranty is not valid.

Manufacturer is not responsible for damages which occur during transportation or

installation.

Tiekéjas pasilieka teise keisti techninius parametrus be iSankstinio jspéjimo.

Tiekéjas:
UAB Valtronika
Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +370 68 720 836
El. pastas: valtronka@valtronika.com
https:/lwww.valtronika.com

Supplier reserve the right to change technical data.

Supplier:
UAB Valtronika
Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +370 68 720 836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https:/iwww.valtronika.com
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